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lUESTIONNER.

D[ue cela ?

ENGLISH.

^hat is it ?

^hat do you call that ?

^hat is the name of that ?

lat is called- ?

?lis is what is called—
[ay I ask you ?

[ay I trouble you to ?

^hat do you wish to have?
have something to tell

you
you understand me?

10

lo not
lid not hear you

you understand what
I sav ?

mderstand you very
well

ben to me
do not listen to me

[at do you say ?

do you not answer ?

nothing
It do you mean ?

jre are you going?
going to

you come with me ?

re shall we go ?

p go this way.
cross the street

[me your arm
" have we to do?
do you think of it ?

kk as you do
* let it be so

FRENCH.
Qu'est-ce que c 'est ?

Comment appelez-vous
cela?

Comment cela s'appelle-

t-il ?

Cela s'appelle

C'est ce qu'on nomme

—

Puis-je vous demander ?

Oserais-je vous prier de—

?

Que desirez-vous ?

J ' ai quelque chose k
vous dire

M ' entendez-vous ?

Oui Je vous entends bieu

Je ne vous entends pas

Je ne vous ai pas en-

tendu
Comprenez-vous ce que

je dis?

Je vous compreuds par-

faitement
Ecoutez-moi
Vous ne m 'ecoutez pas

Que dites vous ?

Pourquoi ne repondez-

vous pas ?

Je ne dis rien

Que voulez-vous dire ?

Ou allez-vous ?

Je vais k

Voulez-vous venir avec

moi?
Ou irons-nous ?

Allons par ici

Traversons ici la rue

Donnez-moile bras

Qu 'avons-nous d, faire

Qu 'en pensez-vous ?

Je pense commc vous

Eh bien! k la bonne heure


